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[Text]

As well, in getting to the net receipts, there’s $800 million in 
federal government purchases.

The net of that, then, is either $17.5 billion or $17.4 billion that is 
in a sense collected from individuals and businesses, net from outside 
the government system itself. This is the net the government is left 
with. Then, after it’s paid off the $2.3 billion rebate to low-income 
individuals, it’s left with the $15.2 billion.

In a sense, that’s the reconciliation.

By far the biggest number we’re referring to is the $11.3 
billion of refunds and rebates. We have referred frequently to 
the MUSH rebates that are paid to municipalities, universities, 
schools, hospitals, and such. Those form part of that $11.3 
billion. But another crucial part of that $11.3 billion—and I don’t 
have a break-out, I’m afraid to say—is net refunds paid to 
businesses where they make a lot of tax-free sales—exporters, for 
example—and we are paying their input credits when they file 
refund claims for that tax.

On that aspect of it, when we were designing the GST it 
was always envisaged that exporters would get their input credits 
back. In the revenue estimates we were talking about before, 
when we were talking about the gross revenue estimates being 
in the range of $25 billion, that assumed we were paying the ITCs to 
these people. In the way it has been accounted for, it has resulted in 
this $29.6 billion number for gross revenues and a very large amount 
of refunds and rebates being paid out.

But it is important to emphasize the one point again that the $ 11.3 
billion includes not only the MUSH rebates that are paid out but also 
a large number of input tax credit claims to businesses making 
zero-rated sales. It tends—

The Chairman: It also includes the farm sector, then.

Mr. Wurtz: Yes, the farm sector, exporters, basic grocery 
vendors; everything in the system that is allowed to claim input tax 
credits and does not charge tax on its sales, when they file their 
claims, if they’re filing for refund claims, or for that matter regular 
tax-paying businesses that make a large purchase of inventory in one 
month and claim a credit in that month. That is included as a—
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The Chairman: Capital purchases.

Mr. Wurtz: Or capital purchases. That is included as a refund 
under this accounting mechanism.

It’s a bit of apples and oranges, compared with what we had been 
looking at in the accounting we did two or three years ago, when we 
were here.

[Translation]

En outre, il faut déduire les achats du gouvernement fédéral, qui se 
chiffrent à 800 millions de dollars, afin de calculer les recettes nettes.

Cela donne donc 17,5 ou 17,4 milliards de dollars, montant qui 
représente les sommes perçues des particuliers et des entreprises, les 
recettes nettes à l’extérieur du système gouvernemental lui-même. 
Le gouvernement dispose donc de cette somme et, après avoir versé 
des remboursements de 2,3 milliards de dollars aux personnes à 
faible revenu, il lui reste 15,2 milliards de dollars.

Essentiellement, voilà le rapprochement des comptes.

De loin, le chiffre le plus important auquel nous avons fait 
référence est celui de 11,3 milliards de dollars en 
remboursements et en remises. Nous avons souvent parlé des 
remises qui sont versées aux municipalités, aux universités, aux 
écoles et aux hôpitaux. Elles sont incluses dans le chiffre de 11,3 
milliards de dollars. Mais un autre élément très important de ces 11,3 
milliards de dollars—je regrette, mais je n’ai pas de chiffres 
ventilés—provient des remboursements nets versés aux entreprises 
qui font beaucoup de ventes exonérées de taxes—les exportateurs, 
par exemple—et nous payons leurs crédits de taxe sur les intrants 
lorsqu’ils en demandent le remboursement.

Quand nous étions en train d’élaborer la TPS, nous avons 
toujours cru que les exportateurs auraient des remboursements 
pour leurs crédits de taxe sur les intrants. Dans les prévisions 
des recettes dont nous avons parlé plus tôt, quand nous avons 
dit que les prévisions des recettes brutes seraient de l’ordre de 25 
milliards de dollars, nous avons supposé que nous paierions les 
crédits de taxe sur les intrants à ces gens. La façon dont nous en avons 
tenu compte a abouti au chiffre de 29,6 milliards de dollars pour les 
recettes brutes et à un montant très considérable pour les rembourse
ments et les remises.

Mais il est important de souligner à nouveau que ce chiffre de 11,3 
milliards de dollars inclut non seulement les remises aux municipali
tés, aux universités, aux écoles et aux hôpitaux, mais aussi un grand 
nombre de demandes de remboursements pour les crédits de taxe sur 
les intrants, qui sont versés à des entreprises qui font des ventes 
exonérées de taxes. On a tendance...

Le president: Alors, ce chiffre inclut le secteur agricole égale
ment.

M. Wurtz: Oui, le secteur agricole, les exportateurs, les vendeurs 
de produits alimentaires de base; toute entreprise dans le système qui 
est autorisée à réclamer des crédits de taxe sur les intrants et qui 
n’impose pas de taxes sur ces ventes, quand elle présente des 
demandes de remboursement, ou des entreprises ordinaires qui 
paient des taxes et qui achètent une grande quantité de stocks au 
cours d’un mois donné et font une demande de crédits pendant ce 
même mois. Cela est indu comme un...

Le président: Comme des dépenses en capital.

M. Wurtz: Comme des dépenses en capital. En vertu de ce 
système de comptabilité, cela devient remboursable.

On compare un peu des pommes et des oranges si on veut 
comparer cela au système de comptabilité que nous avons envisagé 
quand nous nous sommes présentés devant le comité il y a deux ou 
trois ans.


